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Briselē, 2011. gada 19. augustā (26.08)
(OR. en)

13484/11

PUBLIC 57

PIEZĪME
Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS - 2011. GADA JŪNIJS

Šajā dokumentā iekļauts:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts tādu tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2011. gada 

jūnijā 1 2,

– II PIELIKUMS, kurā ietvertas papildu norādes par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību aktu pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balsošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome bija nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu.

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi kā, piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem u.c.

2 Gadījumos, kad leģislatīvi akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvs akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta 
datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus uzskata par 
pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta 
priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri.
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Šis dokuments ir pieejams arī internetā (http://consilium.europa.eu/) sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes aktu ikmēneša apkopojums". Sarakstā minētos 

dokumentus var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Piekļuve Padomes 

dokumentiem: Publiskais reģistrs).

Jānorāda, ka autentiski ir tikai un vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu 

galīgā redakcijā (pieejami tīmekļa vietnē: http://consilium.europa.eu, skatīt sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli").

_______________
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I PIELIKUMS

TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KURUS PADOME IR PIEŅĒMUSI 

2011. GADA JŪNIJĀ

Eiropas Savienības Padomes 3095. sanāksme (nodarbinātība, sociālā politika, veselības un 
patērētāju jautājumi), kas notika Luksemburgā 2011. gada 6. jūnijā

Padomes Regula (ES) Nr. 555/2011 (2011. gada 6. jūnijs), ar ko groza I pielikumu Regulai (EEK) 
Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu
OV L 150, 9.6.2011., 3.-3. lpp.

2011/407/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 6. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma VI pielikumā (Sociālais 
nodrošinājums) un 37. protokolā
OV L 182, 12.7.2011., 12.-23. lpp.

Padomes secinājumi par Eiropas paktu par garīgo veselību un labklājību – rezultāti un turpmākā 
rīcība
10384/11 + COR 1 REV 1 + COR 2 (pt) + REV 1 (hu) + REV 1 COR 1 (hu)

Padomes secinājumi par inovāciju medicīnas ierīču nozarē
10391/11 + REV 1 (hu) + REV 2 (es)

Padomes secinājumi par bērnu imunizāciju – panākumi un problēmas bērnu imunizācijā Eiropā un 
turpmākā rīcība 
10390/11 + COR 1 REV 1 + COR 1 REV 2 (et) + REV 1 (hu) + REV 1 COR 1 (hu)

Padomes secinājumi "Ceļā uz modernām, atsaucīgām un ilgtspējīgām veselības aizsardzības 
sistēmām"
10392/11 + COR 1 REV 1 + REV 1 (hu) + REV 1 COR 1 (hu)

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 7. jūnijā

Padomes Lēmums 2011/332/KĀDP (2011. gada 7. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2011/137/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
OV L 149, 8.6.2011., 10.-11. lpp.

Labojums Padomes Lēmumā 2011/332/KĀDP (2011. gada 7. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā (OV L 149, 8.6.2011.)
OV L 185, 15.7.2011., 79.-79. lpp.
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Eiropas Savienības Padomes 3096. sanāksme (tieslietas un iekšlietas), kas notika 
Luksemburgā 2011. gada 9. un 10. jūnijā 

Padomes Lēmums (2011. gada 9. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā apstiprinātu Hāgas 
2007. gada 23. novembra Konvenciju par uzturlīdzekļu bērniem un cita veida ģimenes uzturēšanas 
līdzekļu pārrobežu piedziņu
OV L 192, 22.7.2011., 39.-50. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 583/2011 (2011. gada 9. jūnijs), ar ko groza Regulas (EK) 
Nr. 1346/2000 par maksātnespējas procedūrām A, B un C pielikumā ietvertos maksātnespējas 
procedūru, likvidācijas procedūru un likvidatoru sarakstus un kodificē minētās regulas A, B un 
C pielikumu
OV L 160, 18.6.2011., 52.-64. lpp.

Padomes secinājumi par CBRN jomā specializēta tiesībaizsardzības vienību tīkla izveidi Eiropā
10338/11 + COR 1 (nl)

Padomes rezolūcija par neoficiāla tīkla "EnviCrimeNet" izveidi, lai apkarotu noziegumus pret vidi
10291/11 + COR 1 (pt)

Padomes secinājumi par tiesībaizsardzības sadarbības nozīmi falsificētu un/vai viltotu zāļu 
apkarošanā
10293/11

Padomes secinājumi par saikņu stiprināšanu starp terorisma apkarošanas iekšējiem un ārējiem 
aspektiem
11075/11

Padomes secinājumi par devīto Eurojust gada ziņojumu (2010. kalendārais gads)
10645/1/11 REV 1

Padomes secinājumi par ES stratēģiju saistībā ar atpakaļuzņemšanu
11260/11

Padomes secinājumi par Prīmes lēmumu īstenošanu
10653/11 + COR 1

2011/369/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. jūnijs), ar ko izdara grozījumus Šengenas 
Konsultāciju tīklā (tehniskās specifikācijas)
OV L 166, 25.6.2011., 22.-25. lpp.

2011/352/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. jūnijs) par Šengenas acquis noteikumu saistībā ar 
Šengenas Informācijas sistēmu piemērošanu Lihtenšteinas Firstistē
OV L 160, 18.6.2011., 84.-87. lpp.
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Padomes secinājumi par Eiropas programmas kritiskās infrastruktūras aizsardzībai ārējās dimensijas 
izstrādi
10662/11 + COR 1 + COR 2 (ro)

Padomes secinājumi "Cilvēku tirdzniecības jaunu veidu apkarošana ES dalībvalstīs"
8776/3/11 REV 3

2011/355/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. jūnijs) par to, lai Francija sāktu daktiloskopijas datu 
automatizētu apmaiņu
OV L 161, 21.6.2011., 23.-23. lpp.
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Padomes un Komisijas Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem ES un Melnkalnes 
Stabilizācijas un asociācijas padomē attiecībā uz lēmumu par grozījumiem tās reglamentā
11100/11

2011/405/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu Eiropas Savienības un Kaboverdes Republikas saskaņoto 
protokolu, kurā noteiktas zvejas iespējas un finansiālais ieguldījums, kas paredzēts starp abām 
pusēm spēkā esošajā Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē
OV L 181, 9.7.2011., 1.-1. lpp.

Padomes Regula (ES) Nr. 660/2011 (2011. gada 9. jūnijs) par zvejas iespēju sadalījumu atbilstīgi 
Eiropas Savienības un Kaboverdes Republikas saskaņotajam Protokolam, kurā noteiktas zvejas 
iespējas un finansiālais ieguldījums, kas paredzēts starp abām pusēm spēkā esošajā Partnerattiecību 
nolīgumā zivsaimniecības nozarē
OV L 181, 9.7.2011., 20.-21. lpp.

Padomes secinājumi par robežām, migrāciju un patvērumu
11053/2/11 REV 2

Padomes secinājumi par ES prioritāšu noteikšanu cīņai pret organizēto noziedzību laikposmā no 
2011. līdz 2013. gadam
11050/11

Padomes rezolūcija (2011. gada 10. jūnijs) par Ceļvedi cietušo tiesību un aizsardzības stiprināšanai, 
īpaši kriminālprocesā
OV C 187, 28.6.2011., 1.-5. lpp.

Padomes secinājumi par atmiņām par totalitāro režīmu pastrādātajiem noziegumiem Eiropā
11268/11

Eiropas Savienības Padomes 3097. sanāksme (transports, telekomunikācijas un enerģētika), 
kas notika Luksemburgā 2011. gada 10. jūnijā 

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības dalību sarunās attiecībā uz juridiski saistošu nolīgumu 
par Eiropas mežiem
10984/11 + ADD 1

Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju Lēmums, ar ko Padomes prezidentvalsti pilnvaro 
dalībvalstu vārdā risināt sarunas attiecībā uz tiem noteikumiem juridiski saistošā nolīgumā par 
Eiropas mežiem, kuri ir dalībvalstu kompetencē
10982/11 + ADD 1

Padomes secinājumi par 2011. gada energoefektivitātes plānu
10709/11
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Eiropas Savienības Padomes 3098. sanāksme (transports, telekomunikācijas un enerģētika), 
kas notika Luksemburgā 2011. gada 16. jūnijā

2011. gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 3 projekts – vispārējs ieņēmumu dokuments – Padomes 
nostāja
10747/11

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju attiecībā uz ar Sadarbības memorandu starp 
Eiropas Savienību un Starptautisko Civilās aviācijas organizāciju, ar ko paredz sistēmu ciešākai
sadarbībai, izveidotās apvienotās komitejas Lēmumu Nr. (…) par memorandam pievienotā 
pielikuma par lidojumu drošību pieņemšanu
9156/11

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Indonēzijas Republikas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 
aspektiem
10843/3/10 REV 3 + REV 4 (sk)

Padomes Lēmums par Gaisa transporta nolīguma parakstīšanu un pagaidu piemērošanu starp 
Amerikas Savienotajām Valstīm, no vienas puses, Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras 
puses, Islandi, no trešās puses, un Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses, un par Papildnolīguma 
parakstīšanu un pagaidu piemērošanu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 
Islandi, no otras puses, un Norvēģijas Karalisti, no trešās puses, attiecībā uz Gaisa transporta 
nolīguma piemērošanu starp Amerikas Savienotajām Valstīm, no vienas puses, Eiropas Savienību 
un tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, no trešās puses, un Norvēģijas Karalisti, no ceturtās 
puses
10261/11 + COR 1 (cs) + COR 2 (fr)

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 14/2010 "Kā 
Komisija pārvaldīja gaļas importa veterināro pārbaužu sistēmu pēc 2004. gada higiēnas tiesību aktu 
reformas"
9557/11 + COR 1 (fi)

Padomes Lēmums, ar ko pieņem vispārīgos izpildes noteikumus, lai ieviestu procedūras 
līgumdarbinieku pieņemšanai darbā un nodarbināšanai Padomes Ģenerālsekretariātā 
8527/1/11 REV 1 + REV 1 COR 1 (es) + REV 2 (mt) + REV 3 ( cs) + ADD 1

Eiropas Savienības kopējā nostāja – ES un Melnkalnes Stabilizācijas un asociācijas padomes otrā 
sanāksme (Luksemburgā 2011. gada 21. jūnijā)
11014/11

Padomes secinājumi par turpmāko rīcību ceļā uz integrētu un konkurētspējīgu ES iekšzemes 
ūdensceļu transportu
10284/11
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Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Starptautisko dzelzceļu pārvadājumu starpvaldību organizāciju par Eiropas Savienības 
pievienošanos Konvencijai par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF) (1980. gada 
9. maijs), kas grozīta ar Viļņas protokolu (1999. gada 3. jūnijs)
10762/2/10 REV 2 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 (fr) + COR 4 (de) + COR 5 + COR 6 (lt)

Padomes Lēmums par Gaisa transporta nolīguma parakstīšanu starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Brazīlijas Federatīvo Republiku, no otras puses
10175/1/11 REV 1

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 16. jūnijā

Padomes Īstenošanas lēmums 2011/345/KĀDP (2011. gada 16. jūnijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
OV L 159, 17.6.2011., 93.-94. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 573/2011 (2011. gada 16. jūnijs), ar ko īsteno 16. panta 
2. punktu Regulā (ES) Nr. 204/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
OV L 159, 17.6.2011., 5.-6. lpp.

Padomes Regula (ES) Nr. 572/2011 (2011. gada 16. jūnijs), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 204/2011 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
OV L 159, 17.6.2011., 2.-4. lpp.

Eiropas Savienības Padomes 3099. sanāksme (nodarbinātība, sociālā politika, veselības un 
patērētāju jautājumi), kas notika Luksemburgā 2011. gada 17. jūnijā

Eiropas Savienības nostāja Asociācijas padomes sestajā sanāksmē (Luksemburgā 2011. gada 
20. jūnijā)
11365/11

2011/362/Euratom: Padomes Lēmums (2011. gada 17. jūnijs) par Hochtemperatur-Kernkraftwerk 
GmbH (HKG) kopuzņēmuma statusa pagarināšanu
OV L 163, 23.6.2011., 24.-25. lpp.

2011/374/Euratom: Padomes Lēmums (2011. gada 17. jūnijs) par kopuzņēmumam 
Hochtemperatur-Kernkraftwerk GmbH (HKG) piešķirto atvieglojumu termiņa pagarināšanu
OV L 168, 28.6.2011., 8.-9. lpp.

Padomes secinājumi par jaunatnes nodarbinātības veicināšanu, lai sasniegtu stratēģijas "Eiropa 
2020" mērķus 
11282/11 + REV 1 (lv, de)

Padomes secinājumi par darba un ģimenes dzīves saskaņošanu saistībā ar demogrāfiskajām 
pārmaiņām 
10324/11 + COR 1 (pl) + REV 1 (hu) + REV 2 (el) + REV 3 (lv)

Padomes secinājumi par bērnu nabadzības jautājuma risināšanu un bērnu labklājības veicināšanu
10535/11 + REV 2 (lt) + REV 3 (el)
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Padomes secinājumi par atbalstu Eiropas stratēģijas invaliditātes jomā (2010–2020) īstenošanā
11843/11

Eiropas Savienības Padomes 3100. sanāksme (ekonomika un finanses), kas notika 
Luksemburgā 2011. gada 20. jūnijā

Padomes secinājumi par Rīcības kodeksu uzņēmējdarbības aplikšanai ar nodokļiem
10859/11

2011/363/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2011. gada 20. jūnijs), ar ko Rumānijai atļauj 
piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 193. panta Padomes Direktīvā 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
OV L 163, 23.6.2011., 26.-27. lpp.

2011/384/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2011. gada 20. jūnijs), ar kuru saskaņā ar Direktīvas 
2003/96/EK 19. pantu Zviedrijai atļauj piemērot samazinātu nodokļa likmi elektroenerģijai, kas tiek 
tieši piegādāta ostā noenkurotiem kuģiem ("krasta elektroenerģija")
OV L 170, 30.6.2011., 36.-37. lpp.

Padomes Lēmums, ar ko tiek piešķirta ES personāla drošības pielaide, ar kuru Uwe Corsepius
kungu pilnvaro piekļūt informācijai, kas ir klasificēta līdz līmenim "TRES SECRET UE/EU TOP 
SECRET"
10742/11

Padomes Lēmums (2011. gada 20. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā apstiprinātu 
Nolīgumu par ostas valsts pasākumiem, lai aizkavētu, novērstu un izskaustu nelegālu, nereģistrētu 
un neregulētu zveju
OV L 191, 22.7.2011., 1.-2. lpp.

Padomes Regula (ES) Nr. 683/2011 (2011. gada 17. jūnijs) par grozījumiem Regulā (ES) 
Nr. 57/2011 attiecībā uz konkrētu zivju krājumu zvejas iespējām
OV L 187, 16.7.2011., 1.-19. lpp.

Padomes secinājumi par Eiropas statistikas kvalitātes pārvaldību
11361/1/11 REV 1

Eiropas Savienības Padomes 3101. sanāksme (ārlietas), kas notika Luksemburgā 2011. gada 
20. jūnijā

Projekts Padomes secinājumiem par konfliktu novēršanu
11531/11

Eiropas Savienības nostāja divpadsmitajai ES un Kazahstānas Sadarbības padomes sanāksmei 
(Briselē 2011. gada 27. jūnijā)
11133/11

Padomes Lēmums par informācijas sniegšanu saskaņā ar pastāvīgiem nolīgumiem ar trešām valstīm 
vai starptautiskām organizācijām par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai
10918/11 
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Padomes Lēmums par informācijas nodošanu saskaņā ar administratīviem nolīgumiem ar 
starptautiskām organizācijām par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai
10919/11

Padomes secinājumi par Sudānu
11625/11

Padomes secinājumi par Eiropas kaimiņattiecību politikas stratēģisko pārskatu
11833/11 

Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem – Albānija
11839/11

Padomes secinājumi par Austrumu kaimiņvalstīm – Baltkrievija
11828/11

Padomes Lēmums 2011/357/KĀDP (2011. gada 20. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2010/639/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem pret dažām Baltkrievijas amatpersonām
OV L 161, 21.6.2011., 25.-28. lpp.

Padomes Regula (ES) Nr. 588/2011 (2011. gada 20. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 765/2006 
par ierobežojošiem pasākumiem pret prezidentu Lukašenko un dažām Baltkrievijas amatpersonām
OV L 161, 21.6.2011., 1.-6. lpp.

Padomes secinājumi par Jemenu
11617/11 

Padomes secinājumi par Lībiju
11797/11 

Padomes secinājumi par Sīriju
11675/1/11 REV 1

Eiropas Savienības Padomes 3103. sanāksme (vide), kas notika Luksemburgā 2011. gada 
21. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par biocīdo produktu piedāvāšanu tirgū un lietošanu 
(pirmais lasījums) (LA+D)
5032/2/11 + ADD 1 REV 2

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 691/2011 (2011. gada 6. jūlijs) par Eiropas vides 
ekonomiskajiem kontiem (dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 192, 22.7.2011., 1.-16. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 692/2011 (2011. gada 6. jūlijs) attiecībā uz 
Eiropas statistiku par tūrismu un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 95/57/EK (dokuments attiecas uz 
EEZ)
OV L 192, 22.7.2011., 17.-32. lpp.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 693/2011 (2011. gada 6. jūlijs), ar kuru groza 
Padomes Regulu (EK) Nr. 861/2006, ar ko nosaka Kopienas finanšu pasākumus kopējās 
zivsaimniecības politikas īstenošanai un jūras tiesību jomā
OV L 192, 22.7.2011., 33.-38. lpp.

Padomes Direktīva 2011/64/ES (2011. gada 21. jūnijs) par tabakas izstrādājumiem piemērotā 
akcīzes nodokļa struktūru un likmēm
OV L 176, 5.7.2011., 24.-36. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 631/2011 (2011. gada 21. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1255/96, kas uz laiku atliek kopīgā muitas tarifa autonomos nodokļus dažiem rūpniecības 
ražojumiem, lauksaimniecības un zvejniecības produktiem
OV L 170, 30.6.2011., 4.-17. lpp.

Padomes Regula (ES) Nr. 630/2011 (2011. gada 21. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 7/2010, 
ar ko atsevišķiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem ievieš autonomas Savienības tarifa 
kvotas un nosaka to pārvaldību
OV L 170, 30.6.2011., 1.-3. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 616/2011 (2011. gada 21. jūnijs), ar ko izbeidz termiņa beigu 
pārskatīšanu un pārskatīšanu saistībā ar "jaunu eksportētāju" attiecībā uz antidempinga 
pasākumiem, kurus piemēro konkrētu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes magnēzija ķieģeļu 
importam
OV L 166, 25.6.2011., 1.-5. lpp.

Padomes Secinājumi par ūdens resursu aizsardzību un ūdens resursu integrētu ilgtspējīgu 
apsaimniekošanu Eiropas Savienībā un ārpus tās
11308/11 

Padomes secinājumi par ES bioloģiskās daudzveidības stratēģiju laikposmam līdz 2020. gadam
11249/11 

Padomes secinājumi par ceļvedi virzībai uz konkurētspējīgu ekonomiku ar zemu oglekļa dioksīda 
emisiju līmeni 2050. gadā
11244/11

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 23. jūnijā

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Eiropas Komisiju Eiropas Savienības vārdā iesniegt priekšlikumu 
par grozījumu Konvencijas par savvaļas dzīvnieku migrējošo sugu aizsardzību I papildinājumā, 
ņemot vērā Pušu konferences desmito sanāksmi
11078/11

Padomes Kopējā nostāja 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu un 
Padomes Regula (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām.
11869/1/11 REV 1

Padomes Īstenošanas lēmums 2011/367/KĀDP (2011. gada 23. jūnijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/273/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju
OV L 164, 24.6.2011., 14.-16. lpp.
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 611/2011 (2011. gada 23. jūnijs), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 442/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā
OV L 164, 24.6.2011., 1.-3. lpp.

Eiropas Savienības Padomes 3104. sanāksme (lauksaimniecība un zivsaimniecība), kas notika 
Luksemburgā 2011. gada 28. jūnijā

2011/408/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 28. jūnijs), ar ko paredz vienkāršotus noteikumus un 
procedūras par sanitāro kontroli zivsaimniecības produktu, dzīvu gliemeņu, adatādaiņu, tunikātu, 
jūras gliemežu, no tiem iegūtu blakusproduktu un no šiem blakusproduktiem iegūtu produktu 
importam no Grenlandes (dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 182, 12.7.2011., 24.-27. lpp.

Padomes Lēmumus, ar kuru Komisiju pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas, lai atjaunotu 
protokolu, kas pievienots Zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Gabonas Republiku
11241/11

Padomes secinājumi par saprašanās memorandiem par migrējošo haizivju un plēsīgo putnu 
saglabāšanu, kas pieņemti atbilstīgi Konvencijai par migrējošo savvaļas dzīvnieku sugu aizsardzību
12025/11

2011/449/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 28. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
Apvienotajā sanitāro un fitosanitāro lietu pārvaldības komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu, ar ko 
izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Čīles Republiku, 
no otras puses, attiecībā uz grozījumiem minētā nolīguma IV pielikuma V papildinājuma A punktā 
(dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 193, 23.7.2011., 5.-8. lpp.

Padomes Lēmums pilnvarot Komisiju Eiropas Savienības vārdā risināt sarunas par Enerģētikas 
kopienas līguma grozījumiem
11242/1/11 REV 1

Padomes Ieteikums (2011. gada 28. jūnijs) par politiku, lai mazinātu mācību priekšlaicīgu 
pārtraukšanu (dokuments attiecas uz EEZ)
OV C 191, 1.7.2011., 1.-6. lpp.

Padomes Ieteikums (2011. gada 28. jūnijs) – Jaunatne kustībā – jauniešu mācību mobilitātes 
veicināšana
OV C 199, 7.7.2011., 1.-5. lpp.

Padomes Lēmums par finanšu iemaksām, kas jāveic dalībvalstīm, lai 2011. gadā finansētu Eiropas 
Attīstības fondu, tostarp otro maksājumu 2011. gadam
11689/11
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 655/2011 (2011. gada 28. jūnijs), ar ko izbeidz antidempinga 
pasākumus, kurus piemēro Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes kumarīna importam
OV L 180, 8.7.2011., 1.-2. lpp.

Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 1/2011 "Vai atbalsta sniegšana uzlabojās pēc tam, kad 
Komisijas centrālie dienesti nodeva ārējās palīdzības pārvaldību Komisijas delegācijām?"
11309/11

ES kopējās nostājas par pievienošanās sarunām ar Horvātiju un Islandi
12010/11

Padomes Lēmums 2011/380/KĀDP (2011. gada 28. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2010/330/KĀDP 
par Eiropas Savienības Integrēto tiesiskuma misiju Irākā EUJUST LEX-IRAQ
OV L 169, 29.6.2011., 27.-27. lpp.

2011/400/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 28. jūnijs), ar kuru groza Padomes Aktu (1999. gada 
12. marts), ar ko pieņem noteikumus par Eiropola pensiju fondu
OV L 179, 7.7.2011., 5.-7. lpp.

2011/387/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 28. jūnijs) par to, lai Slovēnija sāktu transportlīdzekļu 
reģistrācijas datu (TRD) automatizētu apmaiņu
OV L 173, 1.7.2011., 9.-9. lpp.

______________
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II PIELIKUMS
(I DAĻA)

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Eiropas Savienības Padomes 3096. sanāksme (tieslietas un iekšlietas), 
kas notika Luksemburgā 2011. gada 9. un 10. jūnijā 
Padomes Lēmums (2011. gada 9. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
apstiprinātu Hāgas 2007. gada 23. novembra Konvenciju par uzturlīdzekļu 
bērniem un cita veida ģimenes uzturēšanas līdzekļu pārrobežu piedziņu

9936/11 + COR 1 (sv) 
+ COR 2 + COR 3 (pl) 
+ REV 1 (lv)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
DK nepiedalās

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 583/2011 (2011. gada 9. jūnijs), ar ko 
groza Regulas (EK) Nr. 1346/2000 par maksātnespējas procedūrām A, B 
un C pielikumā ietvertos maksātnespējas procedūru, likvidācijas procedūru 
un likvidatoru sarakstus un kodificē minētās regulas A, B un C pielikumu

10067/11 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Savienības Padomes 3098. sanāksme (transports, 
telekomunikācijas un enerģētika), kas notika Luksemburgā 2011. gada 
16. jūnijā
2011. gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 3 projekts – vispārējs 
ieņēmumu dokuments – Padomes nostāja

10747/11 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Savienības Padomes 3103. sanāksme (vide), kas notika 
Luksemburgā 2011. gada 21. jūnijā
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par biocīdo produktu piedāvāšanu 
tirgū un lietošanu (pirmais lasījums) (LA+D)

5032/2/11 + ADD 1 
REV 2

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: DK 
un AT atturas
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 691/2011 (2011. gada 
6. jūlijs) par Eiropas vides ekonomiskajiem kontiem (dokuments attiecas uz 
EEZ)

PE-CONS 11/2/11 
REV 2

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 692/2011 (2011. gada 
6. jūlijs) attiecībā uz Eiropas statistiku par tūrismu un ar ko atceļ Padomes 
Direktīvu 95/57/EK (dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 14/3/11 
REV 3

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 693/2011 (2011. gada 
6. jūlijs), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 861/2006, ar ko nosaka 
Kopienas finanšu pasākumus kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanai 
un jūras tiesību jomā

PE-CONS 17/11 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta

Padomes Direktīva 2011/64/ES (2011. gada 21. jūnijs) par tabakas 
izstrādājumiem piemērotā akcīzes nodokļa struktūru un likmēm

10865/11 + COR 1 (it) 
REV 1 (pl)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Savienības Padomes 3104. sanāksme (lauksaimniecība un 
zivsaimniecība), kas notika Luksemburgā 2011. gada 28. jūnijā
2011/408/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 28. jūnijs), ar ko paredz 
vienkāršotus noteikumus un procedūras par sanitāro kontroli 
zivsaimniecības produktu, dzīvu gliemeņu, adatādaiņu, tunikātu, jūras 
gliemežu, no tiem iegūtu blakusproduktu un no šiem blakusproduktiem 
iegūtu produktu importam no Grenlandes (dokuments attiecas uz EEZ)

11240/11 + COR 1 (fi) kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta

_____________________
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II PIELIKUMS
II DAĻA

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA JŪNIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes 3095. sanāksme (nodarbinātība, sociālā politika, veselības un 
patērētāju jautājumi), kas notika Luksemburgā 2011. gada 6. jūnijā
Padomes Regula (ES) Nr. 555/2011 (2011. gada 6. jūnijs), ar ko groza I pielikumu Regulai (EEK) 
Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu
10339/11 + COR 1 (lv)

2011/407/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 6. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma VI pielikumā (Sociālais 
nodrošinājums) un 37. protokolā
8900/11 EEE 14 + COR 1 + REV 1 (lt)

Padomes secinājumi par Eiropas paktu par garīgo veselību un labklājību – rezultāti un turpmākā 
rīcība
10384/11 + COR 1 REV 1 + COR 2 (pt) + REV 1 (hu) + REV 1 COR 1 (hu)
Padomes secinājumi par inovāciju medicīnas ierīču nozarē
10391/11 + REV 1 (hu) + REV 2 (es)
Padomes secinājumi par bērnu imunizāciju – panākumi un problēmas bērnu imunizācijā Eiropā un 
turpmākā rīcība 
10390/11 + COR 1 REV 1 + COR 1 REV 2 (et) + REV 1 (hu) + REV 1 COR 1 (hu)

Padomes secinājumi "Ceļā uz modernām, atsaucīgām un ilgtspējīgām veselības aizsardzības 
sistēmām"
10392/11 + COR 1 REV 1 + REV 1 (hu) + REV 1 COR 1 (hu)



13484/11 il/IL/ojr 17
II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F 2A LV

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA JŪNIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 7. jūnijā

Padomes Lēmums 2011/332/KĀDP (2011. gada 7. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2011/137/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
10837/11 ADD 1 REV 1
Labojums Padomes Lēmumā 2011/332/KĀDP (2011. gada 7. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā (OV L 149, 8.6.2011.)
OV L 185, 15.7.2011., 79.-79. lpp.

Eiropas Savienības Padomes 3096. sanāksme (tieslietas un iekšlietas), kas notika Luksemburgā 
2011. gada 9. un 10. jūnijā 
Padomes secinājumi par CBRN jomā specializēta tiesībaizsardzības vienību tīkla izveidi Eiropā
10338/11 + COR 1 (nl)

Padomes rezolūcija par neoficiāla tīkla "EnviCrimeNet" izveidi, lai apkarotu noziegumus pret vidi
10291/11 + COR 1 (pt)

Padomes secinājumi par tiesībaizsardzības sadarbības nozīmi falsificētu un/vai viltotu zāļu 
apkarošanā
10293/11
Padomes secinājumi par saikņu stiprināšanu starp terorisma apkarošanas iekšējiem un ārējiem 
aspektiem
11075/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA JŪNIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Padomes secinājumi par devīto Eurojust gada ziņojumu (2010. kalendārais gads)
10645/1/11 REV 1
Padomes secinājumi par ES stratēģiju saistībā ar atpakaļuzņemšanu
11260/11 
Padomes secinājumi par Prīmes lēmumu īstenošanu
10653/11 + COR 1
2011/369/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. jūnijs), ar ko izdara grozījumus Šengenas 
Konsultāciju tīklā (tehniskās specifikācijas)
9416/11 
2011/352/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. jūnijs) par Šengenas acquis noteikumu saistībā ar 
Šengenas Informācijas sistēmu piemērošanu Lihtenšteinas Firstistē
10354/11

Padomes secinājumi par Eiropas programmas kritiskās infrastruktūras aizsardzībai ārējās dimensijas 
izstrādi
10662/11 + COR 1 + COR 2 (ro)
Padomes secinājumi "Cilvēku tirdzniecības jaunu veidu apkarošana ES dalībvalstīs"
8776/3/11 REV 3
2011/355/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. jūnijs) par to, lai Francija sāktu daktiloskopijas datu 
automatizētu apmaiņu
10685/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA JŪNIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Padomes un Komisijas Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem ES un Melnkalnes 
Stabilizācijas un asociācijas padomē attiecībā uz lēmumu par grozījumiem tās reglamentā
11100/11

2011/405/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
un provizoriski piemērotu Eiropas Savienības un Kaboverdes Republikas saskaņoto protokolu, kurā 
noteiktas zvejas iespējas un finansiālais ieguldījums, kas paredzēts starp abām pusēm spēkā esošajā 
Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē
9791/11
Padomes Regula (ES) Nr. 660/2011 (2011. gada 9. jūnijs) par zvejas iespēju sadalījumu atbilstīgi 
Eiropas Savienības un Kaboverdes Republikas saskaņotajam Protokolam, kurā noteiktas zvejas 
iespējas un finansiālais ieguldījums, kas paredzēts starp abām pusēm spēkā esošajā Partnerattiecību 
nolīgumā zivsaimniecības nozarē
9795/11

Padomes secinājumi par robežām, migrāciju un patvērumu
11053/2/11 REV 2
Padomes secinājumi par ES prioritāšu noteikšanu cīņai pret organizēto noziedzību laikposmā no 
2011. līdz 2013. gadam
11050/11
Padomes rezolūcija (2011. gada 10. jūnijs) par Ceļvedi cietušo tiesību un aizsardzības stiprināšanai, 
īpaši kriminālprocesā
11108/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA JŪNIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Padomes secinājumi par atmiņām par totalitāro režīmu pastrādātajiem noziegumiem Eiropā
11268/11

Eiropas Savienības Padomes 3097. sanāksme (transports, telekomunikācijas un enerģētika), kas 
notika Luksemburgā 2011. gada 10. jūnijā 
Padomes Lēmums par Eiropas Savienības dalību sarunās attiecībā uz juridiski saistošu nolīgumu par 
Eiropas mežiem
10984/11 + ADD 1

Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju Lēmums, ar ko Padomes prezidentvalsti pilnvaro 
dalībvalstu vārdā risināt sarunas attiecībā uz tiem noteikumiem juridiski saistošā nolīgumā par 
Eiropas mežiem, kuri ir dalībvalstu kompetencē
10982/11 + ADD 1

Komisijas deklarācija
Komisija atgādina, ka saskaņā ar LESD 216. pantu Savienība var slēgt starptautisku nolīgumu arī tad, ja tā noslēgšana ir nepieciešama, lai saskaņā ar 
Savienības politiku sasniegtu kādu no Līgumos izvirzītajiem mērķiem. Tādēļ Savienības ārējās kompetences pastāvēšana attiecībā uz tās iekšējās 
politikas jomām nav atkarīga no sekundāru tiesību aktu pieņemšanas attiecīgajā jomā.
Ja būs nepieciešams pārskatīt sarunu norāžu saturu, Komisija šim nolūkam izmantos savas iniciatīvas tiesības.

Zviedrijas un Apvienotās Karalistes deklarācijas attiecībā uz juridiski saistoša nolīguma finansēšanu
Lēmumu par juridiski saistoša nolīguma finansējuma apmēru pieņem dalībvalstis. Kopīgas finansiālas saistības, ko rada vajadzība izveidot 
sekretariātu vai līdzvērtīgu struktūru, ir lēmums, par kuru Zviedrija un Apvienotā Karaliste ir paredzējusi pieņemt nostāju attiecībā uz iespējamu 
turpmāku lēmumu par šāda nolīguma parakstīšanu un noslēgšanu.

Padomes secinājumi par 2011. gada energoefektivitātes plānu
10709/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA JŪNIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes 3098. sanāksme (transports, telekomunikācijas un enerģētika), kas 
notika Luksemburgā 2011. gada 16. jūnijā
Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju attiecībā uz ar Sadarbības memorandu starp 
Eiropas Savienību un Starptautisko Civilās aviācijas organizāciju, ar ko paredz sistēmu ciešākai 
sadarbībai, izveidotās apvienotās komitejas Lēmumu Nr. (…) par memorandam pievienotā pielikuma 
par lidojumu drošību pieņemšanu
9156/11

kvalificēts balsu vairākums
visas dalībvalstis atbalsta, izņemot: UK 
atturas

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Indonēzijas Republikas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 
aspektiem
10843/3/10 REV 3 + REV 4 (sk)

Padomes Lēmums par Gaisa transporta nolīguma parakstīšanu un pagaidu piemērošanu starp 
Amerikas Savienotajām Valstīm, no vienas puses, Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras 
puses, Islandi, no trešās puses, un Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses, un par Papildnolīguma 
parakstīšanu un pagaidu piemērošanu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 
Islandi, no otras puses, un Norvēģijas Karalisti, no trešās puses, attiecībā uz Gaisa transporta 
nolīguma piemērošanu starp Amerikas Savienotajām Valstīm, no vienas puses, Eiropas Savienību un 
tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, no trešās puses, un Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses
10261/11 + COR 1 (cs) + COR 2 (fr)
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Rumānijas deklarācija
"Rumānija paziņo, ka tā var provizoriski piemērot Gaisa transporta nolīgumu starp Amerikas Savienotajām Valstīm, no vienas puses, Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, no trešās puses, un Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses, un Papildnolīgumu starp Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, Islandi, no otras puses, un Norvēģijas Karalisti, no trešās puses, attiecībā uz Gaisa transporta 
nolīguma piemērošanu starp Amerikas Savienotajām Valstīm, no vienas puses, Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, no 
trešās puses, un Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses, tikai no dienas, kurā tā Padomes Ģenerālsekretariātam kā minēto nolīgumu depozitāram ir 
paziņojusi, ka ir pabeigtas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai minētie nolīgumi stātos spēkā."

Parakstīšanas brīdī paziņojama Vācijas Federatīvās Republikas deklarācija
"Vācijas Federatīvā Republika atzinīgi vērtē gaisa transporta nolīgumu, par ko panākta vienošanās sarunās starp četrām līgumslēdzējām pusēm, tomēr 
atzīmē, ka attiecībā uz preambulas apsvērumu "ATZĪSTOT, ka ir svarīgi uzlabot aviokompāniju piekļuvi pasaules kapitāla tirgiem, lai stiprinātu 
konkurenci un sekmētu šā nolīguma mērķu sasniegšanu," īpašumtiesību un kontroles tradicionālo divpusējo noteikumu starp šā nolīguma 
līgumslēdzējām pusēm liberalizācija ir prioritāra salīdzinājumā ar mērķi atvērt pasaules kapitāla tirgus, tāpēc ir vajadzīga piemērota juridiska un 
politiska sistēma starptautiskā līmenī."

Austrijas Republikas deklarācija
"Austrija paziņo, ka tā var provizoriski piemērot minēto nolīgumu saskaņā ar tā 5. pantu un minēto papildnolīgumu saskaņā ar tā 8. pantu tikai no 
dienas, kad tā apstiprinās, ka ir pabeigtas visas procedūras, kas vajadzīgas, lai nolīgums un papildnolīgums stātos spēkā."
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Parakstīšanas brīdī paziņojama Eiropas Savienības un tās dalībvalstu deklarācija par Gaisa transporta nolīgumu starp Amerikas 
Savienotajām Valstīm, no vienas puses, Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, no trešās puses, un Norvēģijas 
Karalisti, no ceturtās puses
"Eiropas Savienība un tās dalībvalstis precizē, ka Gaisa transporta nolīgumā starp Amerikas Savienotajām Valstīm, no vienas puses, Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, no trešās puses, un Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses, arī turpmāk nav paredzēts 
atbrīvojums no pievienotās vērtības nodokļa (PVN), izņemot apgrozījuma nodokli importam.
Eiropas Savienība un tās dalībvalstis atzīmē, ka Gaisa transporta nolīgums starp Amerikas Savienotajām Valstīm, no vienas puses, Eiropas Savienību 
un tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, no trešās puses, un Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses, neskar noteikumus attiecīgās konvencijās par 
izvairīšanos no dubultas nodokļu uzlikšanas ienākumiem un kapitālam, kuras ir spēkā starp dalībvalstīm, Amerikas Savienotajām Valstīm, Norvēģiju 
un Islandi."
Kipras Republikas deklarācija
"Kipras Republika paziņo, ka tā var provizoriski piemērot "Gaisa transporta nolīgumu starp Amerikas Savienotajām Valstīm, no vienas puses, 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, no trešās puses, un Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses, un Papildnolīgumu starp 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, Islandi, no otras puses, un Norvēģijas Karalisti, no trešās puses, attiecībā uz Gaisa transporta 
nolīguma piemērošanu starp Amerikas Savienotajām Valstīm, no vienas puses, Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, no 
trešās puses, un Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses" tikai no dienas, kurā tā Padomes Ģenerālsekretariātam kā minēto nolīgumu depozitāram ir 
paziņojusi, ka ir pabeigtas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai minētie nolīgumi stātos spēkā."

Portugāles deklarācija
"Sakarā ar nolīguma 5. pantu un papildnolīguma 8. pantu Portugāle paziņo, ka tā nolīgumus piemēros, tiklīdz depozitārijam būs paziņots par to, ka 
pabeigtas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai nolīgumi stātos spēkā."
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Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 14/2010 "Kā 
Komisija pārvaldīja gaļas importa veterināro pārbaužu sistēmu pēc 2004. gada higiēnas tiesību aktu 
reformas"
9557/11 + COR 1 (fi)
Padomes Lēmums, ar ko pieņem vispārīgos izpildes noteikumus, lai ieviestu procedūras 
līgumdarbinieku pieņemšanai darbā un nodarbināšanai Padomes Ģenerālsekretariātā
8527/1/11 ADD 1 REV 1 + COR 1 (es) + REV 2 (mt) + REV 3 (cs)

kvalificēts balsu vairākums
visas dalībvalstis atbalsta, izņemot: UK ir pret

Eiropas Savienības kopējā nostāja – ES un Melnkalnes Stabilizācijas un asociācijas padomes otrā 
sanāksme (Luksemburgā 2011. gada 21. jūnijā)
11014/11

Padomes secinājumi par turpmāko rīcību ceļā uz integrētu un konkurētspējīgu ES iekšzemes 
ūdensceļu transportu
10284/11

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Starptautisko dzelzceļu pārvadājumu starpvaldību organizāciju par Eiropas Savienības pievienošanos 
Konvencijai par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF) (1980. gada 9. maijs), kas 
grozīta ar Viļņas protokolu (1999. gada 3. jūnijs)
10762/2/10 REV 2 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 (fr) + COR 4 (de) + COR 5 + COR 6 (lt)

Padomes Lēmums par Gaisa transporta nolīguma parakstīšanu starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Brazīlijas Federatīvo Republiku, no otras puses
10175/1/11 REV 1
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 16. jūnijā

Padomes Īstenošanas lēmums 2011/345/KĀDP (2011. gada 16. jūnijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
11583/11
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 573/2011 (2011. gada 16. jūnijs), ar ko īsteno 16. panta 
2. punktu Regulā (ES) Nr. 204/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
11584/11

Padomes Regula (ES) Nr. 572/2011 (2011. gada 16. jūnijs), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 204/2011 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
11246/11 + COR 1 (fi)

Eiropas Savienības Padomes 3099. sanāksme (nodarbinātība, sociālā politika, veselības un 
patērētāju jautājumi), kas notika Luksemburgā 2011. gada 17. jūnijā
Eiropas Savienības nostāja Asociācijas padomes sestajā sanāksmē (Luksemburgā 2011. gada 
20. jūnijā)
11365/11
2011/362/Euratom: Padomes Lēmums (2011. gada 17. jūnijs) par Hochtemperatur-Kernkraftwerk 
GmbH (HKG) kopuzņēmuma statusa pagarināšanu
10516/11

2011/374/Euratom: Padomes Lēmums (2011. gada 17. jūnijs) par kopuzņēmumam Hochtemperatur-
Kernkraftwerk GmbH (HKG) piešķirto atvieglojumu termiņa pagarināšanu
10517/11
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Padomes secinājumi par jaunatnes nodarbinātības veicināšanu, lai sasniegtu stratēģijas "Eiropa 2020" 
mērķus
11282/11 + REV 1 (lv, de)

Padomes secinājumi par darba un ģimenes dzīves saskaņošanu saistībā ar demogrāfiskajām 
pārmaiņām 
10324/11 + COR 1 (pl) + REV 1 (hu) + REV 2 (el) + REV 3 (lv)
Padomes secinājumi par bērnu nabadzības jautājuma risināšanu un bērnu labklājības veicināšanu
10535/11 + REV 2 (lt) + REV 3 (el)
Padomes secinājumi par atbalstu Eiropas stratēģijas invaliditātes jomā (2010–2020) īstenošanā
11843/11

Eiropas Savienības Padomes 3100. sanāksme (ekonomika un finanses), kas notika 
Luksemburgā 2011. gada 20. jūnijā
Padomes secinājumi par Rīcības kodeksu uzņēmējdarbības aplikšanai ar nodokļiem
10859/11
2011/363/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2011. gada 20. jūnijs), ar ko Rumānijai atļauj piemērot 
īpašu pasākumu, atkāpjoties no 193. panta Padomes Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās 
vērtības nodokļa sistēmu
10845/11
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Rumānijas deklarācija
Rumānija uzskata, ka apgrieztās iekasēšanas procedūras izmantošana attiecībā uz graudaugiem un tehnoloģiski izmantojamiem augiem ir galējs 
līdzeklis, paturot prātā, ka tas ir ārkārtējs pasākums, kura vienīgais mērķis ir dot Rumānijai iespēju regulēt savu tirgu, stiprināt tā dalībnieku 
uzraudzību šajā konkrētajā nozarē un spēt atgriezties pie parastās sistēmas. Tādēļ Rumānija apņemas nepagarināt un neatjaunot šo atkāpi pēc datuma, 
kas noteikts minētajā lēmumā.

Francijas, Beļģijas un Itālijas deklarācija
Francija, Beļģija un Itālija norāda, ka sadalīto maksājumu sistēma ir pamats nodoklim par patēriņu visās valstīs, kas pieņēmušas PVN. Jebkāda atkāpe 
no šīs sistēmas tādēļ nevar būt nekas vairāk kā galējs ārkārtas pasākums pierādītos krāpšanas gadījumos, un tam ir jāsniedz garantijas attiecībā uz 
piešķirtās atkāpes nepieciešamību un izņēmuma raksturu, pasākuma ilgumu, kā arī attiecīgo produktu specifiku. Tā arī norāda, ka apgrieztās 
iekasēšanas procedūra vienmēr ir saistīta ar krāpšanas risku, kas tiek pārvietots uz citām valstīm.
Tā nepiekritīs, ka apgrieztās iekasēšanas procedūru sistemātiski izmantotu kā aizvietojumu dalībvalstu iestāžu nepietiekami veiktai uzraudzībai. Šajā 
konkrētajā gadījumā tā saprot, ka attiecīgā nozare ir ražošanas ķēdes pašā sākumā, un pieņem zināšanai, ka Rumānijas iestādes ir nolēmušas 
nepieprasīt minētās atkāpes atjaunošanu un apņēmušās īstenot strukturālus pasākumus, lai uzlabotu situāciju divu gadu laikā.

2011/384/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2011. gada 20. jūnijs), ar kuru saskaņā ar 
Direktīvas 2003/96/EK 19. pantu Zviedrijai atļauj piemērot samazinātu nodokļa likmi 
elektroenerģijai, kas tiek tieši piegādāta ostā noenkurotiem kuģiem ("krasta elektroenerģija")
10692/11

Padomes Lēmums, ar ko tiek piešķirta ES personāla drošības pielaide, ar kuru Uwe Corsepius kungu 
pilnvaro piekļūt informācijai, kas ir klasificēta līdz līmenim "TRES SECRET UE/EU TOP SECRET"
10742/11 
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Padomes Lēmums (2011. gada 20. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā apstiprinātu Nolīgumu 
par ostas valsts pasākumiem, lai aizkavētu, novērstu un izskaustu nelegālu, nereģistrētu un neregulētu 
zveju
5571/11 + COR 1 (fi) + COR 2 (lv)

Padomes Regula (ES) Nr. 683/2011 (2011. gada 17. jūnijs) par grozījumiem Regulā (ES) Nr. 57/2011 
attiecībā uz konkrētu zivju krājumu zvejas iespējām
10395/11

Padomes deklarācija
"Padome, ņemot vērā, ka šī sadales sistēma attiecībā uz īpašo nosacījumu, kas piemērojams Norvēģijas omāra krājumiem ICES VII zonas 
16. funkcionālajā vienībā (Porkupīnas sēklis), ir tikai 2011. gadam paredzēts ad hoc pasākums, aicina iesaistītās dalībvalstis, pamatojoties uz 
apstākļiem, kādi pastāvēja 2010. gada decembrī, laikus uzsākt diskusijas par to, lai noteiktu galīgo sadales sistēmu attiecībā uz īpašo nosacījumu, kas 
piemērojams Norvēģijas omāra krājumiem, kā arī aicina Komisiju veicināt minētās diskusijas."
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Francijas deklarācija par to makreļu kvotu sadali ES dalībvalstu starpā, ar kurām nav notikusi apmaiņa ar Fēru salām
"Francija vēlētos norādīt, ka tā nepiekrīt šīs regulas noteikumiem attiecībā uz to makreļu kvotu sadali ES dalībvalstu starpā, ar kurām nav veikta 
apmaiņa ar Fēru salām, jo šie noteikumi pilnībā ir pretrunā zvejas iespēju relatīvas stabilitātes principam.
Noteikumi paredz to, ka par nespēju 2011. gadā noslēgt divpusēju nolīgumu starp Eiropas Savienību un Fēru salām kompensāciju saņem viena 
dalībvalsts, savukārt citas valstis, jo īpaši Francija, tiek bargi sodītas, neļaujot tām izmantot Fēru salu resursus.
Francija ierosināja veidus, kā kompensēt nolīguma ar Fēru salām neesamību, nenodarot kaitējumu relatīvas stabilitātes principam, proti, jāpalielina 
apmaiņai ar Norvēģiju paredzētais apjoms un jāveic apmaiņa dalībvalstu starpā, lai tādējādi saglabātu zvejas iespēju relatīvu stabilitāti.
Komisija šos ieteikumus neatbalstīja. Tā rezultātā Franciju un citas dalībvalstis joprojām ietekmē tas, ka 2011. gadā ar Fēru salām nav noslēgts
nolīgums, un minētās valstis šajā sakarā nesaņem nekādu kompensāciju.
Tā kā ir sākušās diskusijas par kopējās zivsaimniecības politikas reformu, Francija ir vīlusies, ka šajā regulā nav ievērots princips, ko ir apstiprinājusi 
lielākā daļa dalībvalstu, proti, relatīva stabilitāte ir jāsaglabā kā minētās politikas stūrakmens.
Tādēļ Francija vēlētos lūgt, lai Komisija un visas dalībvalstis pievērš rūpīgu uzmanību "Ziemeļu nolīgumiem" ar mērķi izvērtēt, kādu ietekmi šo 
nolīgumu attīstība ir atstājusi uz relatīvo stabilitāti, un noteikt ilgtermiņa stratēģiju, kas nodrošinātu iespēju minēto nolīgumu apspriešanas un 
īstenošanas laikā ievērot visu dalībvalstu intereses."

Spānijas deklarācija par makrelēm (MAC/8C3411)
"Spānijas Karaliste uzskata, ka kvotu, kas piešķirta attiecībā uz ICES VIII, IX un X zonu, kā arī ES ūdeņiem CECAF 34.1.1 zonā, nevar samazināt 
turpmāko nolīgumu/sarunu ar trešām valstīm dēļ, ņemot vērā īpašos nosacījumus, par kuriem ir panākta vienošanās un kuri ir iekļauti Padomes un 
Komisijas 2009. gada decembra deklarācijā."
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Vācijas deklarācija par makreļu kvotu sadali 
"Vācija ir vīlusies, ka attiecībā uz 2011. gadu nav panākts zivsaimniecības nolīgums ar Fēru salām, un aicina Komisiju pielikt visas pūles, lai atsāktu 
sarunas par nolīgumu.
Vācija atzinīgi novērtē faktu, ka nolīgumos ar piekrastes valstīm ir iekļauti makreļu "dienvidu komponenti", taču izsaka nožēlu par to, ka Fēru salām 
paredzētās makreļu kvotas sadalīšanas laikā netika ievērots relatīvas stabilitātes princips. Vācija arī uzsver, ka tas nedrīkst skart turpmāko ES kvotu 
sadali attiecībā uz šo zivju krājumiem."

Apvienotās Karalistes deklarācijas par atturēšanos
Apvienotā Karaliste atzīst, ka šis priekšlikums bija jāpieņem steidzami, lai laicīgi varētu izdarīt grozījumus un tādējādi ņemt vērā nozares vajadzības. 
Tomēr mums šoreiz bija jāatturas, jo mūsu Parlamentam nebija laika tekstu izskatīt pilnībā, lai attiecībā uz priekšlikumu varētu atcelt izpētes atrunu.
Mēs ņemam vērā, ka Līguma par Eiropas Savienību un Līguma par Eiropas Savienības darbību 1. protokolā (par valstu parlamentu nozīmi) ir noteikts, 
ka no dienas, kad leģislatīvā akta projekts ir pieejams valstu parlamentiem, līdz dienai, kad projektu iekļauj Padomes pagaidu darba kārtībā, lai to 
pieņemtu vai lai formulētu nostāju saskaņā ar likumdošanas procedūru, ir jāpaiet vismaz astoņām nedēļām. Ja par šo priekšlikumu panāks vienošanos, 
kā paredzēts, pirmdien, 20. jūnijā, tas būs noticis 48 dienas pēc priekšlikuma iesniegšanas, proti, nedaudz īsākā laikā nekā noteikts protokolā.
Atzīstot, ka šis konkrētais priekšlikums nav "leģislatīvs akts" līgumu nozīmē, mēs labprāt lūgtu Komisiju un Padomi, lai tās, vienojoties par zvejas 
iespējām atbilstīgi LESD 43. panta 3. punktam, pēc iespējas ievērotu minētajā protokolā noteiktos principus.
Mēs atzīstam, ka 43. panta 3. punkta īpašais noteikums ir paredzēts, lai sniegu atbalstu saistībā ar praktisko vajadzību laicīgi pieņemt lēmumus par 
zvejas iespējām, bet mēs būtu ļoti pateicīgi, ja Komisija turpinātu īstenot centienus, lai šādus priekšlikumus iesniegtu savlaicīgi, valstu parlamentiem 
tādējādi dodot iespēju tos izskatīt pilnībā.
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Lietuvas deklarācija par SPRFMO kvotu piešķiršanu
Lietuva nevar piekrist ierosinātajai SPRFMO piešķirto kvotu sadalei starp dalībvalstīm, ņemot vērā, ka ierosinātā stavridas kvotu daļa Lietuvai ir 
aprēķināta pretrunā relatīvās stabilitātes principam.
2010. gada KPN un Kvotu regulā stavridas kvotu sadales pamatu SPRFMO Konvencijas jomā galīgā redakcijā noteica bez jebkādas norādes uz šā 
noteikuma pagaidu vai ad hoc raksturu. To pašu principu, kas noteiks Padomes Regulā (EK) 53/2010, atkārtoti apstiprināja Padomes Regulas (EK) 
57/2011 26. panta 1. punktā, un Padome to apstiprināja jau decembrī. Tādēļ mēs uzskatām, ka relatīvās stabilitātes princips, kas izveidots ar Padomes 
Regulas (EK) 2371/2022 20. panta 1. punktu, ir stājies spēkā, un tādējādi to vajadzētu ievērot, piešķirot 2011. gada kvotas. Mēs vēl aizvien uzskatām, 
ka Lietuvas 2011. gada kvotu SPRFMO Konvencijas jomā, vajadzētu aprēķināt saskaņā ar to pašu daļu, kāda tā bija 2010. gadā; pretējā gadījumā, 
pārkāpjot relatīvās stabilitātes principu, Lietuvas daļa ES kopējā kvotu sistēmā pastāvīgi samazinās no 21,23 % līdz 17,50 %.
Ja iepriekš minētie argumenti netiks ņemti vērā, Lietuva pauž nožēlu par iznākumu un tā neatbalstīs pašreizējo priekšlikumu.
Padomes secinājumi par Eiropas statistikas kvalitātes pārvaldību
11361/1/11 REV 1

Eiropas Savienības Padomes 3101. sanāksme (ārlietas), kas notika Luksemburgā 2011. gada 
20. jūnijā
Projekts Padomes secinājumiem par konfliktu novēršanu
11531/11
Eiropas Savienības nostāja divpadsmitajai ES un Kazahstānas Sadarbības padomes sanāksmei 
(Briselē 2011. gada 27. jūnijā)
11133/11

Padomes Lēmums par informācijas nodošanu saskaņā ar pastāvīgiem nolīgumiem ar trešām valstīm 
vai starptautiskām organizācijām par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai
10918/11 
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Padomes Lēmums par informācijas nodošanu saskaņā ar administratīviem nolīgumiem ar 
starptautiskām organizācijām par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai
10919/11

Padomes secinājumi par Sudānu
11625/11

Padomes secinājumi par Eiropas kaimiņattiecību politikas stratēģisko pārskatu 
11833/11 

Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem – Albānija
11839/11

Padomes secinājumi par Austrumu kaimiņvalstīm – Baltkrievija
11828/11

Padomes Lēmums 2011/357/KĀDP (2011. gada 20. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2010/639/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem pret dažām Baltkrievijas amatpersonām
11746/11 REV 1
Padomes Regula (ES) Nr. 588/2011 (2011. gada 20. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 765/2006 
par ierobežojošiem pasākumiem pret prezidentu Lukašenko un dažām Baltkrievijas amatpersonām
11747/11 REV 1

Padomes secinājumi par Jemenu
11617/11
Padomes secinājumi par Lībiju
11797/11
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Padomes secinājumi par Sīriju
11675/1/11 REV 1

Eiropas Savienības Padomes 3103. sanāksme (vide), kas notika Luksemburgā 2011. gada 
21. jūnijā
Padomes Regula (EK) Nr. 631/2011 (2011. gada 21. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1255/96, 
kas uz laiku atliek kopīgā muitas tarifa autonomos nodokļus dažiem rūpniecības ražojumiem, 
lauksaimniecības un zvejniecības produktiem
10716/11 + REV 1 (lv) + REV 3 (lt)

Padomes Regula (ES) Nr. 630/2011 (2011. gada 21. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 7/2010, ar 
ko atsevišķiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem ievieš autonomas Savienības tarifa 
kvotas un nosaka to pārvaldību
10712/11 + REV 1 (lt)

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 616/2011 (2011. gada 21. jūnijs), ar ko izbeidz termiņa beigu 
pārskatīšanu un pārskatīšanu saistībā ar "jaunu eksportētāju" attiecībā uz antidempinga pasākumiem, 
kurus piemēro konkrētu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes magnēzija ķieģeļu importam
10972/11 + COR 1 (fr, nl, es) + COR 2 (de)
Padomes Secinājumi par ūdens resursu aizsardzību un ūdens resursu integrētu ilgtspējīgu 
apsaimniekošanu Eiropas Savienībā un ārpus tās
11308/11 

Padomes secinājumi par ES bioloģiskās daudzveidības stratēģiju laikposmam līdz 2020. gadam
11249/11

Padomes secinājumi par ceļvedi virzībai uz konkurētspējīgu ekonomiku ar zemu oglekļa dioksīda 
emisiju līmeni 2050. gadā
11244/11
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 23. jūnijā

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Eiropas Komisiju Eiropas Savienības vārdā iesniegt priekšlikumu 
par grozījumu Konvencijas par savvaļas dzīvnieku migrējošo sugu aizsardzību I papildinājumā, 
ņemot vērā Pušu konferences desmito sanāksmi
11078/11

kvalificēts balsu vairākums
visas dalībvalstis atbalsta, izņemot: FR, NL, 
UK, IE atturas

Francijas, Nīderlandes un Apvienotās Karalistes deklarācija
The UK, France and the Netherlands do not feel able to support the proposed Council Decision as very few changes have been made to the proposals 
to list the Saker and Red-footed Falcons on Appendix I of CMS and these do not sufficiently address the concerns we have raised previously on 
a number of occasions. We believe that these are important issues which still need to be considered further before the proposals are finally discussed 
at the CMS CoP in November.
In particular, the proposal to list the Saker falcon was very contentious at the 9th Conference of Parties to CMS. We have highlighted a number of 
issues about the current proposal which relate to these previous debates and which we believe will be raised again at CoP 10. We consider that 
submission of this proposal without consideration of these issues is likely to result in a repeat of the same contentious and divisive debates. We 
believe this will, if not addressed, have negative consequences for the effective working of the Convention as well as for the reputation of the EU and 
its Member States in this forum, in particular with a number of Arab countries.
We are of the view that action for both species under the CMS Raptor MoU has the potential to deliver similar conservation outcomes without the 
potential for conflict with non EU-Parties that the proposed Appendix I listings is likely to result in. More effort should be made to raise this with the 
CMS Secretariat to see what has and could be done under that MoU so that Parties can consider this as an alternative way forward and one, we 
believe, that is more likely to succeed.
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Eiropas Komisijas deklarācija
The Commission recalls that it would have preferred the words "and in respect of which the Union has adopted rules" to be deleted from Article 1(1).
It indeed considers that the insertion of these words is superfluous since Recital 4 clearly explains that the two species in question are covered by EU 
rules. It is even misleading as such words could be interpreted as implying that certain aspects of the amendments proposed are not covered by EU 
rules.

Padomes Kopējā nostāja 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu un 
Padomes Regula (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām.
11869/1/11 REV 1
Padomes Īstenošanas lēmums 2011/367/KĀDP (2011. gada 23. jūnijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/273/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju11752/1/11 REV 1
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 611/2011 (2011. gada 23. jūnijs), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 442/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā
11754/1/11 REV 1

Eiropas Savienības Padomes 3104. sanāksme (lauksaimniecība un zivsaimniecība), kas notika 
Luksemburgā 2011. gada 28. jūnijā
Padomes Lēmumus, ar kuru Komisiju pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas, lai atjaunotu 
protokolu, kas pievienots Zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Gabonas Republiku
11241/11
Padomes secinājumi par saprašanās memorandiem par migrējošo haizivju un plēsīgo putnu 
saglabāšanu, kas pieņemti atbilstīgi Konvencijai par migrējošo savvaļas dzīvnieku sugu aizsardzību
12025/11
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2011/449/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 28. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
Apvienotajā sanitāro un fitosanitāro lietu pārvaldības komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu, ar ko 
izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Čīles Republiku, no 
otras puses, attiecībā uz grozījumiem minētā nolīguma IV pielikuma V papildinājuma A punktā 
(dokuments attiecas uz EEZ)
11091/11
Padomes Lēmums pilnvarot Komisiju Eiropas Savienības vārdā risināt sarunas par Enerģētikas 
kopienas līguma grozījumiem
11242/1/11 REV 1

Padomes Ieteikums (2011. gada 28. jūnijs) par politiku, lai mazinātu mācību priekšlaicīgu 
pārtraukšanu (dokuments attiecas uz EEZ)
10544/11 + REV 1 (ro)
Padomes Ieteikums (2011. gada 28. jūnijs) – Jaunatne kustībā – jauniešu mācību mobilitātes 
veicināšana
10545/11 + REV 1 (ro)

Padomes Lēmums par finanšu iemaksām, kas jāveic dalībvalstīm, lai 2011. gadā finansētu Eiropas 
Attīstības fondu, tostarp otro maksājumu 2011. gadam
11689/11
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 655/2011 (2011. gada 28. jūnijs), ar ko izbeidz antidempinga 
pasākumus, kurus piemēro Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes kumarīna importam
11546/11
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Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 1/2011 "Vai atbalsta sniegšana uzlabojās pēc tam, kad 
Komisijas centrālie dienesti nodeva ārējās palīdzības pārvaldību Komisijas delegācijām?"
11309/11

ES kopējās nostājas par pievienošanās sarunām ar Horvātiju un Islandi
12010/11

Padomes Lēmums 2011/380/KĀDP (2011. gada 28. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2010/330/KĀDP 
par Eiropas Savienības Integrēto tiesiskuma misiju Irākā EUJUST LEX-IRAQ
10867/11
2011/400/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 28. jūnijs), ar kuru groza Padomes Aktu (1999. gada 
12. marts), ar ko pieņem noteikumus par Eiropola pensiju fondu
11040/11

2011/387/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 28. jūnijs) par to, lai Slovēnija sāktu transportlīdzekļu 
reģistrācijas datu (TRD) automatizētu apmaiņu
11490/11

______________


